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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 
ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 

A cura e o perdão são encontrados em sua plenitu-
de no amor expiatório de Jesus Cristo.

Expresso meu amor pelo presidente Russell 
M. Nelson e minha gratidão pela notável influên-
cia que ele exerceu em cada um de nós. E em 
nosso nome, agradeço a Deus por preservar e 
magnificar a nobre vida do presidente Dallin H. 
Oaks.

A cada ano que passa, sinto um amor maior 
por nosso Salvador Jesus Cristo e por Sua miseri-
cordiosa Expiação. Seu sacrifício supremo, garan-
tindo a vitória sobre a morte e sobre o pecado, é 
a contribuição mais importante de toda a história 
humana. Entender Sua dádiva divina é para mim 
um tutorial celestial aberto que continuará além 
desta vida.

A poderosa compaixão do Salvador para 
perdoar pecados e curar as feridas causadas pelos 
pecados de outras pessoas é uma manifestação 
extremamente milagrosa do amor de Deus.

Meu desejo é oferecer esperança aos que 
buscam perdão pelos graves pecados que come-
teram e oferecer consolo aos que buscam cura 
para as angustiantes feridas causadas pelos graves 
pecados cometidos por outras pessoas.

A cura e o perdão são encontrados em sua 
plenitude no amor expiatório de Jesus Cristo.

 Fé em Jesus Cristo
Se você cometeu pecados graves e está no 

processo do arrependimento ou tem o desejo de 
se arrepender completamente e sentir a indescri-
tível alegria que advém do perdão, saiba que este 
milagre está à sua espera.O Salvador continua-
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continuellement cet appel : « Venez à moi. »
Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-

veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

mente convida: “Vinde a mim”.
O fortalecimento de sua fé em nosso Sal-

vador Jesus Cristo vai revigorar o anseio de sua 
alma por conhecê-Lo, crer Nele e entregar seu 
coração a Ele.Enos perguntou sobre seu próprio 
perdão: “Senhor, como isso aconteceu?”O Senhor 
respondeu: “Por causa da tua fé em Cristo, a 
quem nunca ouviste nem viste antes”.

E Morôni acrescentou: “Se vos negardes a 
toda iniquidade e amardes a Deus com todo o 
vosso poder, mente e força, então sua graça vos 
será suficiente”.

Afastar-se do pecado, voltar-se para Deus 
e fortalecer sua fé em Jesus Cristo é um belo 
começo. Submeter humildemente sua vontade 
a Deus inclui reconhecer pecados graves a seu 
bispo ou a seu presidente de ramo, mas o perdão 
completo vem do Salvador.Perdoar é uma dádiva 
divina oferecida por intermédio da graça de Jesus 
Cristo.

 Honestidade
O desejo de realmente retornar a Deus é 

acompanhado pela determinação de ser comple-
tamente honesto com seu Pai Celestial, consigo 
mesmo, com aqueles que foram prejudicados e 
com seu líder do sacerdócio. Seu Pai Celestial 
se alegra em sua decisão de se achegar a Elecom 
um coração quebrantado e um espírito contri-
to.Ter um espírito contrito significa colocar-se 
humildemente nas mãos de Deus; ter um coração 
quebrantado traz o que o apóstolo Paulo descre-
veu como a “tristeza segundo Deus”,um profundo 
anseio da alma de retornar a Ele, custe o que 
custar.

 Restaurar o que está quebrado
Seus anseios o levam a desejar reparar o que 

você quebrou. Contudo, ao perceber que há coi-
sas que não se pode consertar; você ora, às vezes, 
por muitos anos, para que o Senhor, por meio de 
Sua graça, ajude a curar aqueles que estão sofren-
do em consequência de suas ações.

Os efeitos dos pecados graves na vida de 
outras pessoas são, muitas vezes, extremamente 
difíceis de superar. Você está seguindo o exemplo 
dos filhos de Mosias, que estavam “procurando 
zelosamente reparar todos os danos que haviam 
causado”?Converse com pessoas que você respei-
ta sobre o que talvez você não esteja vendo.
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Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 

Enquanto eu preparava esta mensagem, 
recebi um e-mail inesperado de uma pessoa que 
está passando pelo processo de arrependimento 
e deseja retornar à Igreja. Sua ex-esposa ainda 
sofria com a perda “de [seu] casamento eterno, 
[dificuldades com os filhos], a perda da estabili-
dade financeira, (…) por não [conseguir] arcar 
com as despesas, [e] com os sentimentos profun-
damente sufocantes de ter sido traída”.

Ele me contou que seu líder do sacerdócio 
“sentiu-se inspirado a [pedir-lhe] que pensasse, 
em espírito de oração, o que [mais ele poderia 
fazer por sua ex-esposa e os filhos]”. Com sua 
permissão, compartilho uma parte de seu e-mail:

“[No começo,] pensei que a [quantia] que eu 
deveria pagar, estipulada no acordo do divórcio, 
fosse mais do que generosa, mas meu presidente 
de ramo me incentivou a jejuar e orar sobre o 
assunto. (…)

Inicialmente, senti-me relutante com a ideia 
de fazer uma restituição ainda maior. Uma vez 
que meus pecados não estavam relacionados à 
parte financeira, eu me perguntava o que real-
mente significava uma ‘restituição generosa’ (…), 
[mas] logo percebi que não era só uma questão 
de dinheiro.

Meus líderes do sacerdócio se reuniram com 
[minha ex-esposa] e meus filhos e perceberam 
que eles ainda estavam passando por dificuldades 
e não haviam se curado. (…)

Meu novo objetivo era seguir em frente com 
fé. (…) Simplesmente expressei meu desejo de 
ajudar incondicionalmente. (…) Decidi [enviar 
à minha ex-esposa uma determinada quantia] 
sempre que eu recebesse meu pagamento, o que 
representava uma parcela significativa de meu 
salário líquido. Pouco antes de fazer o primeiro 
depósito, o Senhor [me revelou que eu precisava] 
pagar [o dobro daquela quantia].

Aprendi que restituição não é somente uma 
questão de dinheiro. Significa dedicar humilde-
mente minha vida ao Senhor. (…) O dinheiro 
serve para ajudar a repor o que tirei de minha fa-
mília devido às minhas más escolhas. Trata-se de 
fazer e cumprir promessas sem esperar nada em 
troca e ajudá-la a não ter que se preocupar com 
as contas para que ela possa buscar o Espírito”.

Seus esforços para restaurar o que foi que-
brado podem não estar relacionados ao dinheiro, 
mas ao se aconselhar humildemente com o Se-
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Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 

nhor, você poderá descobrir que consegue fazer 
algo mais.

 Aprovação divina por níveis
Ao buscar o perdão do Senhor, seja paciente 

enquanto espera Sua total aprovação. Pense nesta 
escritura:

“E humilharam-se com a mais profunda 
humildade e clamaram fervorosamente a Deus; 
sim, clamavam todo o dia. (…) [Mas] o Senhor 
mostrava-se vagaroso em ouvir-lhes as lamenta-
ções, por causa de suas iniquidades”.

“Não obstante, o Senhor ouviu-lhes os 
lamentos e começou (…) a aliviar-lhes a carga; 
(…) e (…) começaram, aos poucos, a prosperar.”

Seja paciente enquanto o Senhor lhe dá Sua 
bênção e aprovação aos poucos.

No tempo do Senhor, você sentirá Sua voz 
lhe dizendo: “Não te preocupes mais com essas 
coisas”.Um dia, à medida que você continuar a 
se voltar para o Salvador, seu Pai Celestial tirará 
“[seu] coração da culpa, pelos méritos de seu 
Filho”.

 Feridos e em sofrimento
Àqueles que foram injustamente feridos pe-

los sérios pecados de outros, anseio por compar-
tilhar o amor e a compaixão do Salvador, e seu 
consolo e paz.

Ainda que sintam tristezas, angústias, perdas, 
o sufocante fardo da traição, e que sua vida tenha 
tomado um rumo inimaginável, garanto-lhes que 
o Salvador conhece e ama vocês. Busquem-No. 
Ele é seu consolo e sua força; Ele enviará Seus an-
jos para sustê-los. Quando sua dor terminar, sua 
tristeza será amenizada e suas memórias indese-
jadas serão esquecidas? Não sei. Mas isto eu sei 
com certeza: Ele tem o poder de transformar em 
beleza as cinzas de seu sofrimento.

Nossos amados irmãos e irmãs de Grand 
Blanc, Michigan, com sua destemida fé em Jesus 
Cristo, com sua coragem e altruísmo, abundan-
temente receberam e receberão, nas semanas e 
meses que virão, o amor e a graça incomparáveis 
do Salvador.

Ao continuarem a depositar sua confiança 
Nele, suas nuvens de escuridão e lágrimas de 
angústia derramadas durante a noite serão trans-
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de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 

formadas em lágrimas de alegria e paz na luz da 
manhã.“[Sua] tristeza se converterá em alegria. 
(…) E a [sua] alegria ninguém [a] tirará”.Esse 
momento virá. Testifico que virá.

O amor expiatório de Jesus Cristo pode ser 
encontrado nas situações mais difíceis, e todos 
nós constantemente precisamos da graça ex-
piatória de nosso Salvador. O presidente Dallin 
H. Oaks ensinou: “Por causa de sua experiên-
cia expiatória na mortalidade, nosso Salvador 
consegue consolar, curar e fortalecer todos os 
homens e mulheres em todas as partes, mas 
acredito que Ele somente o faz por aqueles que O 
buscam e pedem Seu auxílio. O apóstolo Tiago 
ensinou: ‘Humilhai-vos perante o Senhor, e ele 
vos exaltará’ (Tiago 4:10). Qualificamo-nos para 
essa bênção quando cremos Nele e oramos por 
Sua ajuda”.

 Élder Robert E. Wells
Recebi permissão de meu querido amigo e 

setenta autoridade geral emérita, o élder Robert 
E. Wells, agora com 97 anos de idade, para contar 
uma experiência que ele teve há mais de 60 anos.

Enquanto morava no Paraguai, em 1960, 
e trabalhava como banqueiro internacional, 
Robert Wells, na época com 32 anos de idade, e 
sua esposa, Meryl, estavam pilotando cada um 
seu próprio avião, voltando do Uruguai para sua 
casa no Paraguai. Ao se depararem com nuvens 
espessas, Robert e Meryl perderam contato visual 
e por rádio entre si. Robert pousou rapidamente, 
depois do que soube que o avião de sua esposa 
havia caído. Nem sua esposa nem os dois amigos 
que voavam com ela sobreviveram. Seus filhos, 
que estavam em casa, em Assunção, tinham, 
respectivamente, 7, 5 e 2 anos de idade.

O élder Wells falou sobre sua dor:

“Nunca poderei expressar adequadamente 
a dor que se acumulou dentro de mim, consu-
mindo minhas emoções e entorpecendo meus 
sentidos. Lágrimas profundas de tristeza sim-
plesmente não paravam de cair. Para piorar a 
situação, enquanto minha mente tentava lidar 
com a devastadora realidade do falecimento de 
minha esposa, comecei a sentir uma enorme 
culpa por achar que eu tinha sido o responsável 
pelo acidente”.

Robert se culpou por não ter inspecionado 
o avião mais minuciosamente e por não ter dado 
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avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :

« Un soir, environ un an plus tard, alors que 
j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

à esposa melhores instruções de como voar por 
instrumentos. Ele achava que havia sido negli-
gente e se culpava por isso.

Robert disse:
“Minha mente entrou em um estado som-

brio de confusão. (…) Eu apenas existia — [pelo 
bem das crianças], nada mais.

Perdi a vontade de continuar”.
Após certo tempo, Robert foi abençoado 

com uma experiência profundamente espiritual. 
Ele recordou:

“Certa noite, cerca de um ano depois, en-
quanto estava de joelhos em oração, um milagre 
aconteceu. Enquanto orava e implorava perdão 
ao meu Pai Celestial, senti como se o Salvador 
estivesse a meu lado e ouvi uma voz audível 
falando as seguintes palavras à minha alma e aos 
meus ouvidos: ‘Robert, Meu sacrifício expiatório 
pagou por seus pecados e por seus erros. Sua 
esposa o perdoou. Seus amigos o perdoaram. Eu 
aliviarei seu fardo. (…)’

A partir daquele momento, o fardo da culpa 
[e do desespero] foi surpreendentemente tirado 
de mim. Fui resgatado! Imediatamente entendi 
o abrangente poder da Expiação do Salvador e 
(…) que ela se aplicava diretamente a mim. (…) 
Fui envolvido por uma luz e uma alegria como 
jamais vivenciara. Recebi um presente que eu 
não merecia: o dom da graça do Senhor. (…) Eu 
não merecia esse presente — não tinha feito nada 
para merecê-lo, mas, ainda assim, Ele o concedeu 
a mim”.

Irmãos e irmãs, que cada um de nós seja 
“[santificado] em Cristo pela graça de Deus, por 
meio do derramamento do sangue de Cristo, 
(…) [tornando-nos] santos, sem mácula.”

Presto testemunho do amor, da misericórdia 
e da graça do nosso Salvador e Redentor. Ele 
vive. Somos Dele; somos seus filhos do convênio. 
Ao crermos Nele, O seguirmos e confiarmos 
Nele, Ele nos erguerá acima de nossas tristezas e 
de nossos pecados. Então, além desta vida mor-
tal, na casa de nosso Pai, viveremos com Ele para 
todo o sempre. Em nome de Jesus Cristo, amém.
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